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AnHomauus: B HaydyHOU pabOTe aBTOp aHATM3UPYET (YHKIMOHAIBHYIO TapajurMy apaOOs3bIYHOMN JIEKCUKH B
JIByX BapuaHTaX aHTJIMACKOTO si3bIka (OPUTAHCKOM M aMEpUKaHCKOM). B ucciegoBanuu moapoOHO paccMaTpuBa-
€TCSI ICTOPUUYCCKHUNA aCIIeKT, KOTOPBIH CITOCOOCTBOBA MMPOHUKHOBEHHUIO 3aMMCTBOBAHHUI B aHTJIMHACKHH SI3BIK, B TOM
YHUCIIe U APYTre acrekThl (GYHKIIMOHWPOBAHUS NaHHBIX 3aMMCTBOBAaHHM, KOTOPHIE BKIIOYAIOT B CE0s JIEKCHUECKOE
3HAaYEHHUE, CEMAaHTHUYECKYIO JICPUBAIIMIO U KYJIbTYPHYIO crieiuduky. COnoCTaBUTEIEHBIA aHAINU3 JIEMOHCTPUPYET,
KakuM 00pa3oM 3aMMCTBOBaHUI yIIOTPEOISIOTCS B JIBYX BapUAHTaX aHTIIMHCKOTO SI3bIKA, OTPENEIIss pas3indus He
TOJILKO B MPOU3HOIICHUH, HO U B paMKax yrnoTpebnenus. Clenan BbIBOJ: paccMarpuBaeMasi B HAyqdHOH paboTe ma-
paaurMa oTpakaeT He TOJBKO UCTOPUYECKOE B3aUMOICHCTBUE aHTIIOS3BIYHBIX CTPaH ¢ apabCKUM MUPOM, HO KYIIb-
TYpHOE.
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The functional paradigm of Arabic borrowings in British and American English
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Abstract: in this scientific work, the author analyzes the functional paradigm of Arabic-language vocabulary in two
variants of the English language (British and American). The study examines in detail the historical aspect that con-
tributed to the penetration of borrowings into the English language, including other aspects of the functioning of
these borrowings, which include lexical meaning, semantic derivation and cultural specificity. Comparative analy-
sis demonstrates how borrowings are used in two variants of the English language, determining differences not on-
ly in pronunciation, but also in the framework of use. The conclusion is made: the paradigm considered in the sci-
entific work reflects not only the historical interaction of English-speaking countries with the Arab world, but also
the cultural one.
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Beenenue

Ha ceromusamuuii neHb apaOCKWH S3BIK  CYIIE-
CTBEHHO TOBJIMSII Ha pa3iMyHbIC SI3BIKH MHpa, KOTO-
pBIf BKITIOYaeT B ce0sl M aHIVIMHCKUH SA3bIK. Apabckue
3aMMCTBOBaHHUS B OPUTAHCKOM M aMEPUKAaHCKOM Ba-
pHaHTax aHTIUIICKOTO S3bIKa IMOSBHIIMCH B TMpoOIEcce
UCTOPUYECKOTO B3aWMOJCUCTBUS, KYJIBTYpHBIX, a
TaK>ke TOPrOBBIX OTHOIIECHUH [12].

«Bcero B aHIIUICKOM SI3bIKE€ HACUUTBHIBAIOT OKOJIO
200 apaOCKuX 3aMMCTBOBAHHMA. DTH CIIOBA OTPAKAIOT
MHOTO000pAa3HbIC KYJIBTYPHBIC U TOPTOBBIE CBs3U EB-
pomsl ¢ BocTtokom» [8, c. 452].

Jannas HaydHas pabora moapoOHO paccMaTpuBa-
eT (YHKIMOHAIBHYIO TapajurMy 3auMCTBOBaHUN B
JIByX BapUaHTaX aHTJIMACKOTO sI3bIKa, WCCIEAys Ka-
KM 00pa3oM JaHHbIC 3aUMCTBOBAaHHUS (YHKIMOHH-
PYIOT B pa3HBIX KOHTEKCTaxX, B TOM 4YHCIE Kak OpH-
TAHCKWH BapHaHT aHTJIMACKOTO SA3bIKA OTIMYACTCS OT
aMEpHUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

«l"oBOpsI 0 MOMOJTHEHWH CIIOBAPHOTO COCTaBa aH-
TJIMACKOTO sI3bIKA 32 CUET HEEBPOINCHCKUX S3BIKOB,
H.H. AmocoBa Ha3bIBacT NEPBBIM M3 TAKUX S3BIKOB
apabckuit. OHa KOHCTATUPYET HAIMYWE B aHTTTUHCKOM
SI3BIKE JBYX TUIIOB apaOCKUX 3aMMCTBOBAHMIA: a) CIic-
[MUATBHBIX TEPMUHOB U 0) CIIOB, CBS3aHHBIX C ATHO-
rpadueit apabckux HapogHOCTEW» [2].

PaccMoTpuM HCTOpHUYECKUN KOHTEKCT MOSIBICHUS
apaOu3MOB B aHTJIMHCKOM S3bIKE. ApaOu3Mbl Hayalu
MOSIBIIATHCS TIOCPEICTBOM JIATHHCKOTO SI3BIKA, a TAKXKe
(dpanmysckoro. OCHOBHBIE HCTOPUYCCKHE COOBITHSA,
KaK Hampumep, rneproa KpecToBbIX OX0/I0B, a TaKKe
TOPTOBBIE B3aUMOOTHOIIICHUS C PA3IMYHBIMU CTpaHa-
MU OJIDKHEBOCTOYHOTO pPETHOHAa CHOCOOCTBOBAIIN
JTAHHOMY ITIPOIIECCY.

Takxe apaOckas TSPMHHOJIOTHS B3aUMOCBSI3aHa C
HAyKOW W APYTMMHU HAayYHBIMH HampaBICHUSIMH (Ma-
TEMaTHKa, MEIWIMHA U T.[.) U SBIAIOTCS BaKHBIMU
3J€MEHTaMU 3aMMCTBOBaHHOM Jekcuku [11].

«Haunbomnpmee KoaudecTBO apabCKUX CJIOB OBLIO
3auMcTBOoBaHO B XIV-XVI BB. B nocnexnyromue cro-
JETHsI KOJMYECTBO apaOCKHUX 3aMMCTBOBaHWI HE3Ha-
YUTENHFHO. B OCHOBHOM OHM TMpPEICTABIAIOT COOOU
Hay4yHbIC TEpMHHBI (Hampumep, alcohol, alchemy,
algebra) unu 0003HAYAIOT MPEIMETHI TOPrOBIH, OCO-
OcHHO BOCTOYHBIE TOBaphl: candy, cotton, gauze,
lemon, orange, sugar, sucrose, sucrase. Hekotopsie u3
HUX SIBJISIFOTCS HA3BaHUSMU JIMI[ WM CBSI3aHBI C MY-
cynpMaHCKOW pemmrueit: Alcoran, mosque, Allah,
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minaret. YacTe 3TUX CJOB O CBOEH CEMaHTHKE HE
MmoAaeTcs Kakon-Inoo kiaccudurarymy [8, ¢. 452].

OyHKIMOHANPHAS TapagurMa apaOCKuX 3anM-
CTBOBaHUN BKJIIOYACT B CeOSl Pa3IMYHBIC ACTICKTHI
Apabos3bIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS, KakK IIPaBUIIO, CO-
XpaHSAIOT OPUTMHAIBHBIE 3HAYEHHS, HO TaK)K€ MOTYT
MpHOOpETaTh WHBIC KOHHOTAIIMM B PaMKaxX KyJIbTyp-
HOrO KOHTekcTa. Kak Hampumep, 3aMMCTBOBaHUE Ca-
xap TpoucxomuT ot apadbckoro [qand] (2#), u B3anMo-
cBs13aHO ¢ Toprosiei [10].

«K crenuanbHBIM TEPMUHAM — MaTEMaTHYECKUM,
XUMHYECKAM, MEIUIMHCKUM U T.I., HAIAYHE KOTO-
PBIX OOBSICHAETCSI BBICOKUM YPOBHEM Pa3BHUTHS CpPE-
HEBEKOBOH apaOCKOl HayKH, OKa3aBIICH ompenaesicH-
HOE BJIVSIHHE Ha CBPONCHCKUE HAYKH, OTHOCSATCS Ta-
Kue cloBa, kak algebra, alembic, elixir, azimuth,
cipher, alkali, nadir u npyrue. Bropo#i tun npencras-
JIeH ciaoBaMu harem, hashish, emir, imam, islam,
khalifa, moslem, muezzin, mufti, sherbet u npyrumem»
[2].

TonmbkO HEKOTOPHIE apaOCKUE 3aMMCTBOBAHHS ME-
HSIOT 3HAYEHWS B 3aBUCHMOCTH OT YMOTPEOIECHHS.
Kax mampumep, apabusm areebpa OTHOCUTCS K OTIpe-
NETEHHOMY — MaTeMaTH4ecKoMy —ToHATHIO  [l-jabr]
(), HO coBpeMeHHBI mapug) ynorpebusercs B
ITUPOKOM CMEICIE [9].

Kynomypnuvie konmexcmol

Apabu3Mbl 3aKITIOYAIOT B ceOe KyJIbTYPHBIC 3HAYE-
HUSl, BIUSIONIME Ha oOmiee Bocmpustue. Kak Hampu-
Mep, eapem BBI3BIBAET COOTBETCTBYIOIINE CTEPEOTH-
IbI, TAKXKE MPECTABICHUS O BOCTOYHOW KYJIbType Ha
COBPEMEHHOM JTarle.

ConocmagumenbHbulil aHaIU3 OPUMAHCKO20 U aMepu-
KAHCKO20 8APUAHTNOE AHEIUUCKO20 A3bIKA

B OpuTtanckoM BapuaHTE aHTJIMHACKOTO SI3bIKA apa-
OM3MBI, Kak IPaBHJIO, YIOTPEOJSIFOTCS B HAYYHBIX
KOHTEKCTaX, a TaKkKe akagemMuuecknx. Kak Hanmpumep,
apaOu3MBbl 3eHum U Haoup ynoTpeOIsSIOTCsS HE TOIBKO
B aCTPOHOMHH, HO U B pmtocodpckux Haykax. Cremxy-
eT MOMYEePKHYTh, YTO OpHTAaHCKas KyJIbTypa, B TOM
YHCIie CKJIOHHA COXPAHAThH JIEKCUYECKOE TPOU3HOIIIE-
HHE, TaKXKe HarucaHue [5].

B amepukaHckoM BapuaHTE AHTJIIMHCKOTO S3bIKa
apaOu3Mbl OTJIMYAIOTCS IO CBOEMY YIOTPEOJICHUIO,
KaK HalpuMmep, 3aUMCTBOBAHUS Koghe U XI0NOK AMEIOT
OTIpe/IeTIEHHBIE ACCONMALMN C YKOHOMHUYECKHM CEK-
TOPOM U KyJIbTYPHOU criennpukroit AMepuku.

CrnenyeT TOMYEPKHYTh, YTO aMEPUKAHI[BI MOTYT
ACCUMMJIUPOBATh JaHHBIC MPOW3HOIIEHUS W Hammca-
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HUS CIIOB, YTO B JAHHOM CITydae JeJaeT mporecc 00-
Jiee MHTYUTUBHBIM I HOCUTENEH S3bIKa B 1esioM [7].
MarepuaJibl M MeTOABI HCCIEOBAHUM

MartepruanamMu HCCIIEIOBAHUS SBISIOTCS HAy4YHBIC
nyOJUKAIMK 10 TeMe (QYHKIMOHAIBHONH MapaJnurMbl
apaOCKHX 3aMMCTBOBaHHWH, a TaKKe MHTEPHET pecyp-
CBI C TUJAKTUYECKUMHU MaTepUaaMu, IUPPOBOIA KOH-
TEHT (paccMaTpHUBacTCs Ha MPUMeEpPe apaOCKHUX 3aMM-
CTBOBaHMH B OPHUTAaHCKOM M aMEpPHKAaHCKOM BapHaH-
TaxX aHTJIMHACKOTO SI3bIKA).

B HayuHOIi paboTe NPUMEHSIICS COMOCTABHUTEIb-
HBII aHamu3 apabu3MOB B OPHUTAHCKOM M aMEpHKaH-
CKOM BapUaHTaX aHTJIMHCKOTO SI3bIKA IS OIpejeie-
Hus obmiero u cnenuduueckoro. KopmycHsrii anamus
AHTIIUICKOTO S3bIKA IS OMPEENIEeHUsI YaCTOThI YIIO-
TpeOJIeHHsT 3aWMCTBOBAHHOHM JeKCHKH. KOHTEKCTY-
aNBbHBIN aHAN3 MAaTePUAIIOB B MeAMa MPOCTPAHCTBE
IJ1d OTIPEACIICHUA HOBBIX TeHlIeHIII/Iﬁ B YHOTpe6.HeHI/II/I
apaOu3MoOB B OpUTAaHCKOM M aMEpPHUKAHCKOM BapHaH-
Tax aHrJIMICKOro si3pika. Mcropuueckuil aHamus, Ko-
TOPBIA TIPUMEHSIICS IS W3y4YeHHs 3HAYCHUH apaOus3-
MOB Ha IPOTSDKEHUU OIpeneséHHOro BpeMeHu. Kpo-
Me TOT0, B HAyYHOU paboTe MPOBOIMICS ATHMOJIOTH-
YECKWH aHajIn3, KOTOPBIA MPEJOCTaBUII BO3MOKHOCTh
OTCJIC)KUBATH apa6I/I3MBI, B TOM YHCJIC U UX ACCHUMHU-
JSIHIO B JIBYX BapuaHTax aHTIMHACKOTO s3bIKa, 00pa-
asi BHUMaHue Ha (POHETUKY ¥ MOP(OIOTHIO.

Pe3yabTaThl 1 00CyXKIEHUS

PesynbTaThl mpoBENEHHOTO HCCIENOBaHUS OTMeE-
YalOT BIMSHUE KYJIBTYPHOU CHEIU(PUKHU, a TaKKe UC-
TOPUYECKUX ACIIEKTOB HA IMPOIECC PA3BUTHS M aCCH-
MUY apaOU3MOB B aHTJIMACKOM SI3BIKE HA COBpE-
MEHHOM Jtare [1].

PaccMoTpum mpuMepsl apaOCKUX 3aUMCTBOBAaHUMN
B JIBYX BapHMaHTaxX aHTJIMICKOTO S3bIKA.

Hampumep, apabuzm aneebpa TepeBOAMTCS Kak

«BOCCTaHOBJICHUE» WIIM «COETMHEHUE» (IIPOUCXOAUT
ot apabckoro all),

Ynompebnenue

B OpuTtanckoM BapuaHTE aHTJIMICKOTO SI3bIKA U B
aMEpUKaHCKOM BapHaHTe AaHTIUICKOTO S3bIKa YIO-
TpeOnsieTcsl MaHHOe 3aMMCTBOBAaHHE B MaTeMaTH4e-
CKOM KOHTEKCTE.

Crout MOAYEpKHYTh, YTO B aMEPHUKAHCKOM Bapu-
aHTE aHTJIMHCKOrO SI3bIKA, KaK IMPaBHIIO, YIOTPeOIIs-
eTcs B yueOHbIX MaTtepuanax [3].

Apabu3Mm cogha mepeBOIUTCS HA PYCCKUN Kak
ONUHHAA CKAMbsl, TIPOUCXOIUT OT apadckoro [suffa]
(A=) [4].

Ynompebnenue

B OpuranckoM BapuaHTE aHTJIMMCKOTO s3BIKA U B
aMEpUKaHCKOM BapHaHTE aHTIHUIICKOTO s3bIKa coda
0003HaYaeT MATKYI0 MeOellb, KpOMe TOrO B OpUTaH-
CKOM BapHaHTE aHTIIMHACKOTO $3bIKa, KaK IPaBHIIO,
yroTpeosieTcs settee.

BrIiBOaBI

Takum o00pazoMm, (YHKIMOHANTBHAS Tapajurma
apabos3BIYHON JICKCUKWA B JIBYX BapuaHTaX aHTIINMN-
CKOTO sI3bIKa OTMEUACT HE TOJBKO CIIOKHBIC B3aUMO-
NEHCTBUS MEXIYy WHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMH, HO U
KyTbTypaMH pacCMaTpUBaeMbIX B Hay4HOW pabote
SI3BIKOB.

CrnenyeT MOAYEPKHYTh, YTO HECMOTpPSI HA 00IIUe
KODHHM CYIIECTBYIOT OTIMYHSA B YIOTpeOlieHUH, a
TaK)ke BOCTPUATHH JaHHBIX 3aMMCTBOBAaHUM, OTMeEYas
YHUKAQJIBHBIE aCIIEKTHI JIBYX BapUaHTOB aHTJIUHCKOTO
SI3BIKA.

IlepcriekTuBBl HaNbHEHIINX HUCCIENOBAHUN MOTYT
OpPHUEHTHPOBATHCA Ha BIMSHUM TIpoliecca riodannza-
MY, HA yHOTpeOieHne apabu3MOB, a TaKKe ajanTa-
A0 JAHHBIX apaOM3MOB B aHTJIMMUCKUH SI3BIK Ha CO-
BPEMEHHOM JTarle.
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